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See the notice on TED website

459518-2026 - Concurso
Alemanha – Construção – VOB 17-25O Errichtung eines Berufsschulcampus BA 1; VE 4-3180 
Haus IV: Trockenbauarbeiten
OJ S 126/2026 03/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Landkreis Vorpommern-Rügen
Correio eletrónico: vergabe@lk-vr.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: VOB 17-25O Errichtung eines Berufsschulcampus BA 1; VE 4-3180 Haus IV: 
Trockenbauarbeiten
Descrição: Im Zug der Errichtung des Neubaus für den Fachbereich Sozialwesen auf dem 
Berufsschulcampus Stralsund sind Trockenbauarbeiten auszuführen.
Identificador do procedimento: 3f4a1091-eedf-4bff-a477-c2e3fd86ea80
Identificador interno: 2026/101
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45000000 Construção
Classificação adicional (cpv): 45324000 Colocação de painéis de gesso cartonado, 45421146 
Instalação de tectos suspensos

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Zukünftiger Berufsschulcampus des Landkreises Vorpommern-Rügens in 
Stralsund; Lindenallee/ Lübecker Allee  
Cidade: Stralsund
Código postal: 18437
Subdivisão do país (NUTS): Vorpommern-Rügen (DE80L)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXVHYD3YTW0KXT7Q# * In den 
Vergabeunterlagen finden Sie eine Anleitung zur Nutzung des Bietertools. Unterstützung 
finden Sie auch auf im Service- und Supportcenter der cosinex GmbH unter: https://support.

 * Sollten Ihnen Unklarheiten oder (vermeintliche) Fehler in den cosinex.de/unternehmen/
Vergabeunterlagen auffallen, wenden Sei sich bitte per Bieterkommunikation an die 
Vergabestelle.
Base jurídica: 

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/459518-2026
mailto:vergabe@lk-vr.de
https://support.cosinex.de/unternehmen/
https://support.cosinex.de/unternehmen/
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Diretiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Participação numa organização criminosa: Nach § 123 Absatz 1 Nummer 1 GWB zwingender 
Ausschlussgrund: Das Angebot wird zwingend ausgeschlossen, wenn der Auftraggeber 
Kenntnis hiervon erlangt und die Bedingungen des § 123 GWB erfüllt sind. Die weiteren den 
Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Nach § 123 Absatz 
1 Nummer 1 GWB zwingender Ausschlussgrund: Das Angebot wird zwingend 
ausgeschlossen, wenn der Auftraggeber Kenntnis hiervon erlangt und die Bedingungen des § 
123 GWB erfüllt sind. Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden 
beachtet.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Nach § 123 Absatz 1 Nummer 2 
und 3 GWB zwingender Ausschlussgrund: Das Angebot wird zwingend ausgeschlossen, wenn 
der Auftraggeber Kenntnis hiervon erlangt und die Bedingungen des § 123 GWB erfüllt sind. 
Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Fraude: Nach § 123 Absatz 1 Nummer 4 und 5 GWB zwingender Ausschlussgrund: Das 
Angebot wird zwingend ausgeschlossen, wenn der Auftraggeber Kenntnis hiervon erlangt und 
die Bedingungen des § 123 GWB erfüllt sind. Die weiteren den Ausschluss regelnden 
Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Corrupção: Nach § 123 Absatz 1 Nummer 6 bis 9 GWB zwingender Ausschlussgrund: Das 
Angebot wird zwingend ausgeschlossen, wenn der Auftraggeber Kenntnis hiervon erlangt und 
die Bedingungen des § 123 GWB erfüllt sind. Die weiteren den Ausschluss regelnden 
Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Nach § 123 Absatz 1 Nummer 
10 GWB zwingender Ausschlussgrund: Das Angebot wird zwingend ausgeschlossen, wenn 
der Auftraggeber Kenntnis hiervon erlangt und die Bedingungen des § 123 GWB erfüllt sind. 
Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Nach § 123 Absatz 4 Nummer 1 
GWB zwingender Ausschlussgrund: Das Angebot wird zwingend ausgeschlossen, wenn der 
Auftraggeber Kenntnis hiervon erlangt und die Bedingungen des § 123 GWB erfüllt sind. Die 
weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: Nach 
§ 123 Absatz 4 Nummer 1 GWB zwingender Ausschlussgrund: Das Angebot wird zwingend 
ausgeschlossen, wenn der Auftraggeber Kenntnis hiervon erlangt und die Bedingungen des § 
123 GWB erfüllt sind. Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden 
beachtet.
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 1 
GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen 
unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den 
Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 1 
GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen 
unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den 
Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachte
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 1 
GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen 
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unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den 
Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Insolvência: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 2 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der 
Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des Grundsatzes 
der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten 
werden beachtet.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 2 GWB fakultativer 
Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den 
Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Atividades suspensas: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 2 GWB fakultativer Ausschlussgrund: 
Der Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des 
Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den Ausschluss regelnden 
Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Nach § 124 Absatz 1 
Nummer 2 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird 
einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. 
Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Falta profissional grave: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 3 GWB fakultativer Ausschlussgrund: 
Der Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des 
Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den Ausschluss regelnden 
Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: Nach 
§ 124 Absatz 1 Nummer 4 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes 
wird einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit 
geprüft. Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Nach § 
124 Absatz 1 Nummer 5 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes 
wird einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit 
geprüft. Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: Nach 
§ 124 Absatz 1 Nummer 6 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes 
wird einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit 
geprüft. Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Nach § 124 Absatz 1 
Nummer 7 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird 
einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. 
Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Nach § 
124 Absatz 1 Nummer 8 und 9 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des 
Angebotes wird einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten 
werden beachtet

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: VOB 17-25O Errichtung eines Berufsschulcampus BA 1; VE 4-3180 Haus IV: 
Trockenbauarbeiten
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Descrição: Im Zug der Errichtung des Neubaus für den Fachbereich Sozialwesen auf dem 
Berufsschulcampus Stralsund sind Trockenbauarbeiten auszuführen: - Baustelleneinrichtung - 
Trennwände - Schachtwände, Abkofferungen, Wandvorlagen - Tür- und Wanddurchbrüche, 
Revisionsöffnungen - Akustik-Wandabsorber - Wandverstärkungen - Glattgipsdecken, 
Ausführung in Q2 - Lochgipsdecken inkl. Friese, Ausführung in Q3 malerfertig - Akustik-
Rasterdecke inkl. Schienen - Unterdecke Westseite EG außen - Deckensegel Holzwolle-
Akustikplatten - Deckensegel Rasterdecke mit Randfries - Abkofferungen, Schürzen, 
Abkantungen - Durchführungen, Ausschnitte, Revisionsklappen
Identificador interno: 2026/101

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45000000 Construção
Classificação adicional (cpv): 45324000 Colocação de painéis de gesso cartonado, 45421146 
Instalação de tectos suspensos

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Zukünftiger Berufsschulcampus des Landkreises Vorpommern-Rügens in 
Stralsund; Lindenallee/ Lübecker Allee  
Cidade: Stralsund
Código postal: 18437
Subdivisão do país (NUTS): Vorpommern-Rügen (DE80L)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 184 Dias

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública total ou parcialmente financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:
other-sme#

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Formblatt 124

Critério: Gestão da cadeia de fornecimento
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung ILO-Kernarbeitsnorm

Critério: Gestão da cadeia de fornecimento
Descrição do critério de seleção: Formblatt Russlandsanktionen
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Critério: Gestão da cadeia de fornecimento
Descrição do critério de seleção: Erklärung des Unternehmens nach dem Tariftreu- und 
Vergabegesetz Mecklenburg-Vorpommern und der Mindestarbeitsbedingungenverordnung - 
Öffentliche Aufträge dürfen nur an Unternehmen vergeben werden, die sich bei 
Angebotsabgabe verpflichten, die jeweils einschlägigen Mindestarbeitsbedingungen 
einzuhalten.

Critério: Gestão da cadeia de fornecimento
Descrição do critério de seleção: Verpflichtungen des beauftragten Unternehmens nach dem 
Tariftreue- und Vergabegesetz Mecklenburg-Vorpommern (TVgG M-V) - Soweit das 
Unternehmen eine Erklärung zu Mindestarbeitsbedingungen im Sinne des § 14 Satz 1 TVgG 
M-V abgegeben hat, gelten mit dem Zuschlag die Bestimmungen der Verpflichtungserklärung.

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 27/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice
/CXVHYD3YTW0KXT7Q/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYD3YTW0KXT7Q

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYD3YTW0KXT7Q
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: Weitere Ausführungen können Sie dem Formblatt 214 
besondere Vertragsbedingungen entnehmen.
Prazo para a receção das propostas: 03/08/2026 09:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 77 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Die Unterlagen werden im Rahmen der gesetzlichen Bestimmungen 
nach § 16 a EU VOB/A nachgefordert.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Einzureichende Unterlagen: - Erklärung 
des Unternehmens nach dem Tariftreu- und Vergabegesetz Mecklenburg-Vorpommern und 
der Mindestarbeitsbedingungenverordnung ( mittels Eigenerklärung vorzulegen) - 
Bietererklärung hinsichtlich der Beachtung der ILO-Kernarbeitsnorm (§ 13 TVgG M-V) ( mittels 
Eigenerklärung vorzulegen) - Formblatt 124 Eigenerklärung zur Eignung im Vergabeverfahren 

https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYD3YTW0KXT7Q/documents
https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYD3YTW0KXT7Q/documents
https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYD3YTW0KXT7Q
https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYD3YTW0KXT7Q
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( mittels Eigenerklärung vorzulegen) - Formblatt Russlandsanktionen ( mittels Eigenerklärung 
vorzulegen) - Verpflichtungen des beauftragten Unternehmens nach dem Tariftreue- und 
Vergabegesetz Mecklenburg-Vorpommern (TVgG M-V) ( mittels Eigenerklärung vorzulegen)
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Ministerium für Wirtschaft, Arbeit und Gesundheit Mecklenburg-
Vorpommern Geschäftsstelle der Vergabekammern
Informações sobre os prazos de recurso: Ein Nachprüfungsantrag ist nur zulässig, wenn: - der 
Antragsteller von ihm erkannte Verstöße gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren 
gegenüber dem Auftraggeber innerhalb von 10 Kalendertagen nach Kenntnis gerügt hat, § 
160 Abs. 3 Nr. 1 GWB, - der Antragsteller Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung erkennbar sind, spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
genannten Frist zur Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber gerügt hat, § 160 Abs. 3 Nr. 2 
GWB, - der Antragsteller Verstöße, die in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, spätestens 
bis zum Ablauf der Angebotsfrist gegenüber dem Auftraggeber gerügt hat, § 160 Abs. 3 Nr. 3 
GWB, - nicht mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer 
Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind, § 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Landkreis 
Vorpommern-Rügen
Organização que recebe pedidos de participação: Landkreis Vorpommern-Rügen

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Landkreis Vorpommern-Rügen
Número de registo: 13073000-K012-19
Endereço postal: Carl-Heydemann-Ring 67
Cidade: Stralsund
Código postal: 18437
Subdivisão do país (NUTS): Vorpommern-Rügen (DE80L)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabe@lk-vr.de
Telefone: +49 38313571000
Fax: +49 3831357444100
Endereço Internet: http://www.lk-vr.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002

mailto:vergabe@lk-vr.de
http://www.lk-vr.de
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Nome oficial: Ministerium für Wirtschaft, Arbeit und Gesundheit Mecklenburg-Vorpommern 
Geschäftsstelle der Vergabekammern
Número de registo: VKMV-13-L50010000000-78
Endereço postal: Johannes-Stelling-Straße 14
Cidade: Schwerin
Código postal: 19053
Subdivisão do país (NUTS): Schwerin, Kreisfreie Stadt (DE804)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@wm.mv-regierung.de
Telefone: +49 385588-15164
Fax: +49 385588-485-15817
Endereço Internet: https://www.regierung-mv.de
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 56878d03-dc3a-4927-9074-ee47c4483b4e  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 01/07/2026 15:31:53 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 459518-2026
N.º de edição do JO S: 126/2026
Data de publicação: 03/07/2026

mailto:vergabekammer@wm.mv-regierung.de
https://www.regierung-mv.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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